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ԳԱՐԵԳԻՆ  ՍՐՎԱՆՁՏՅԱՆԸ   ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ  
ԹՈՒՄԱՆՅԱՆԻ՝ ԲԱՆԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆԱԿՈՒՆՔՆԵՐԻ 

ՄՇԱԿՄԱՆ ՇՐՋԱԳԾՈՒՄ1*

 Բա նա լի բա ռեր. Հով հան նես  Թու ման յան,  Գա րե գին Սր վանձտ յան, 
բա նա հա վաք, բա նահ յու սա կան ա կունք ներ, « Հա մով հո տով», « Մա նա
նայ», « Սա սուն ցի  Դա վիթ կամ Մ հե րի դուռ», «Գ րոցԲ րոց», սկզբնաղբ
յուր, պա տում։  

 Նա խա բան
 Ժո ղովր դա կան բա նահ յու սութ յու նը  Հով հան նես  Թու ման յա նի 

ստեղ ծա գոր ծութ յան կար ևո րա գույն աղբ յուրն էր։ 18ամ յա բա նաս
տեղ ծի ա ռա ջին իսկ հրա պա րա կա խո սա կան ե լույ թը՝ « Մի ա վան դութ
յուն» (1887) ակ նար կը, ազ գագ րա կան բնույթ ու ներ։ Իսկ 25ամ յա հա
սա կում գրած « Բոր չալ վում»  հոդ վա ծի մի հատ վա ծը ա ռա ջին ան գամ 
տպագր վե լիս ու ներ « Ֆոլկ լո րի մա սին» վեր նա գի րը։ Այս տեղ  Թու ման
յա նը տա լիս է բա նահ յու սութ յան ճշգրիտ սահ մա նու մը և  կար ևո րում 
է  բա նահ յու սութ յան բա ցա ռիկ դե րը գրա կա նութ յան հա մա տեքս տում` 
ան վա նե լով այն « Մեր գրա կա նութ յան հա րա զատ հողն ու պատ վան
դա նը»2։

 Թու ման յա նը ակ նա ծան քով էր վե րա բեր վում բա նա գե տի ու բա նա
հա վա քի գոր ծին ու կոչ մա նը։  Հենց այս հա մա տեքս տում պետք է նկա
տելԳ.Սր վանձտ յա նի գոր ծի նկատ մամբ բա նաս տեղ ծի մե ծա գույն հար
գանքն ու բարձր գնա հա տա կա նը։  Թու ման յա նին ան հանգս տաց նում 
էր բա նա հա վա քի գոր ծի դժվա րութ յուն նե րը և դ րա նով պայ մա նա վոր
ված բա նա վոր գրա կա նութ յան կո րուստ նե րը։ « Մաս նա վոր ա պա հով 
մար դիկ չկան, որ ժո ղո վեն,գրում է բա նաս տեղ ծը, այն պի սի հա րուստ
ներ չկան, որ ձեռն հաս մարդ կանց մի ջոց տան ժո ղո վե լու, ըն կե րութ յուն 

1* Ընդունվել է տպագրության 14.05. 2022 թ.:
2 Թումանյան Հովհ., Երկերի լիակատար ժողովածու տասը հատորով,(այսուհետ՝ 

ԵԼԺ)հ.6, Եր.,1994, ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ., էջ 43։



232

ՍՈՒՍԱՆՆԱ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

չկա, որ զբաղ վի դրա նով... և  այս պի սով մո ռաց վում, թաղ վում, կոր չում 
են մեր ազ գա յին հո գու ծնունդ նե րը»1 ։

 Բա նահ յու սա կան  նյու թե րի գե ղար վես տա կան մշա կու մը  Թու ման
յա նի գրա կան նա խա սի րութ յուն նե րի հիմ նա կան ո լորտն է, ուր բա նաս
տեղ ծը մուտք էր գոր ծել դեռ ա շա կեր տա կան տա րի նե րից,պա տա նե
կութ յան շրջա նում, երբ սո վո րում էր  Ջա լա լօղ լու դպրո ցում և  օգտ վում 
էր  Տիգ րան  Տեր  Դավթ յա նի հա րուստ գրա դա րա նից։  Թու ման յա նի ըն
կա լում նե րում  ա վան դութ յուն նե րի, ա ռաս պել նե րի, զրույց նե րի ու ժո
ղովր դա կան հա վա տա լիք նե րի շտե մա րա նը ներ կա յա նում էր մի թան
գա րան, գան ձա րան, ո րի մա սին ա վե լի ուշ գրեց. «Ա հա թե որ տեղ է 
հա յոց գրա կա նութ յան աղբ յու րը. ա հա թե որ տե ղից պետք է խմի հա յոց 
բա նաս տեղ ծը, հա յոց վի պա սա նը, հա յոց գրողր, որ զո րա նա»2։ Հետ
ևա բար  Գա րե գինՍր վանձտ յա նի գոր ծը՝  թու ման յա նա կան ըն կալ մամբ, 
որ պես ազ գա յին գրա կա նութ յան աղբ յուր, հայ մշա կույ թը և  հայ գրո ղին 
զո րաց նող նշա նա կութ յուն ու ներ։Ազ գագ րա գետ  Թա մար  Հայ րա պետ
յա նի բնո րոշ մամբՍր վանձտ յա նը մեր ազ գագ րութ յան ու մշա կույ թի մեջ 
ա ռանձ նա նում է՝ որ պես«1870ա կան թվա կան նե րից հայ ազ գագ րութ
յան ու բա նահ յու սութ յան աս պա րե զում սկիզբ ա ռած հա վաք չա կան 
բուռն գոր ծու նեութ յան նա խա ձեռ նող ու կա զա կեր պիչ»3։  Թու ման յա նի 
հա մարՍր վանձտ յա նը գոր ծել էոր պես բա նահ յու սա կան նյու թե րի՝«ազ
գա յին հո գուծ նունդ նե րի» հայտ նա բե րող ու լա վա գույն պա հա պան։

 Հովհ.  Թու ման յա նը և  Գ.Սր վանձտ յա նի  գրա կան ժա ռան գութ յու-
նը

 Բա նաս տեղծն իր  ստեղ ծա գոր ծա կան կյան քի ողջ ըն թաց քում 
միշտ դի մում էր  բա նահ յու սա կան, այդ բնա գա վա ռում նաև Սր վանձտ
յա նի  ազ գա յին գան ձա րա նի ըն դեր քին։Եվ մե ծա նուն բա նա հա վաքն 
ու բա նա գե տը դար ձավ  Թու ման յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յան ա մե նա կեն
դա նի աղբ յուր նե րից մե կը։

Իր գե ղար վես տա կան մտահ ղա ցում նե րը գրա կան տար բեր ժան
րե րում ի րա կա նաց նե լիս բա նահ յու սա կան ա տաղ ձը բա նաս տեղ ծը 
ո րո նում էր ա մե նուր՝ օգտ վե լով բա նա վոր աղբ յուր նե րից և  ու սում նա
սի րե լով  միջ նա դար յան ձե ռա գիր մատ յան ներն ու դրանց մշա կում նե
րը, ժա մա նա կի բա նահ յու սա կան նյու թե րի ժո ղո վա ծու նե րը,  ո րոն ցից  
հի շա տա կութ յան ար ժա նի են մաս նա վո րա պես Մի քա յել Միան սար յան

1Նույն տեղում։
2Նույն տեղում, էջ 42։
3Տե՛ս Հայրապետյան Թամար Լ., «Հայ ժողովրդական հեքիաթների գրառման և 

գիտական հրատարակության շուրջ», «Վեմ», Երևան, 2009, թիվ 3 (28), հոկտեմբեր
դեկտեմբեր, Էջ 159։
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ցի «Ք նար հայ կա կա նը», ո րի նյու թե րի հի ման վրա գրվե ցին Թու ման յա
նի « Կա քա վի գով քը»,«Ա րա գիլ», « Կա քա վի ող բը»(1860),   Կա րա պետ
Կոս տան յա նի « Նոր ժո ղո վա ծուն» ( Թիֆ լիս, 1892),  Գա մառ  Քա թի պա յի 
«Ազ գա յին եր գա րա նը» ( Թիֆ լիս, 1856),  Տիգ րան Վար դան յան ցի « Ժո
ղովր դա կան ան գիր բա նաս տեղ ծութ յուն նե րը»,  Եր վանդ  Լա լա յա նի 
« Ջա վախ քի բուր մուն քը», Ա լեք Մ խի թար յա նի « Տա ղեր ու խա ղե րը»։ 
 Բա նաս տեղ ծի ու շադ րութ յու նից չէին վրի պում նաև ժա մա նա կի պար
բե րա կան նե րում, մաս նա վո րա պես « Բազ մա վե պում» և Եր վանդ Լա լա
յա նի «Ազ գագ րա կան հան դե սում» տպագր ված բա նահ յու սա կան նյու
թե րը։ Այս շար քում իր պատ վա վոր տեղն ու նեն  Գա րե գին Սր վանձտ
յա նի հե քիաթ նե րի, ժո ղովր դա կան եր գե րի, հա նե լուկ նե րի, ա սաց
վածք նե րի, ա ռած նե րի ժո ղո վա ծու նե րը, մաս նա վո րա պես՝ « Հա մովհո
տով»1 գիր քը, ո րին յու թե րի հի ման վրա գրվե ցին բա նաս տեղ ծի « Քաջ 
կի վի վը»,(1914թ., ԵԼԺ 2019, հ.1, էջ 285), «Ար տու տի կը»(1908.ԵԼԺ 
2019, հ.1,էջ256)2,« Փոք րիկ երկ րա գոր ծը» (ԵԼԺ 2019, հ. 1,  էջ254)3։«-
Մա նա նայ»4ժո ղո վա ծո ւի նյու թե րի հի ման վրա գրվեց«Ճնճ ղուկ նե րը» 
(ԵԼԺ2019, հ.1, էջ 250)5։  Բաանս տեղ ծըօգտ վել է նաև  Կո մի տա սի ու  Մա
նուկ Ա բեղ յա նի « Հա զար ու մի խաղ» ժո ղո վա ծո ւից6։

Սր վանձտ յա նի թո ղած ժա ռան գութ յա նը  Թու ման յա նը վե րա բե րել է 
մե ծա գույն հար գան քով և մշ տա պես ու ա մե նայն խո րութ յամբ ու սում
նա սի րել է այն, ընտ րել ու մշա կել ժո ղովր դա կան տար բեր նյու թեր՝ ինչ
պես նշե ցինք՝ մաս նա վո րա պես « Հա մով հո տո վից» ու « Մա նա նա յից»։  
 Բա նահ յու սա կան հիմ քով բա նաս տեղ ծութ յուն նե րը  Թու ման յա նը գրում 
էր « Հաս կե րի» և « Լու սա բե րի», այ սինքն՝ մա նուկ նե րի դա սագր քե րի 
հա մար, այդ պատ ճա ռով էլ նա  ժո ղովր դա կան մո տիվ նե րով այդ բա
նաս տեղ ծութ յուն նե րը մշա կում էր՝ փո խե լո վուհղ կե լով ա ռա ջին հեր թին 
լե զուն ու ո ճը, դարձ նե լով ժո ղովր դա կան գրա կան լե զու և  միան գա մայն 
նոր գործ։« Քաջ կի վի վը» բա նաս տեղ ծութ յան նա խօ րի նա կը՝ « Հա մով 
հո տով»գրքում զե տեղ ված « Հան դես թռչնոց» վեր նագ րով ո տա նա

1Գարեգին Սրվանձտյան, «Համով–հոտով», Կ. Պոլիս, 1884, 384 էջ։
2Տպագրվել է «Լուսաբեր Ա», (այսուհետև Լ և դասարանի համարը՝ Ա, Բ, Գ) 

Թիֆլիս, 1908, էջ 90, այնուհետ՝ «Լ Ա», 1920, էջ 86։
3Լ.2, 1908, էջ 86, Լ.3 1909 էջ 103104, Լ3, 1920, էջ 100։
4 «Մանանայ», Կ. Պոլիս, 1876, 458 էջ։
5 Լ.Ա, 1907 էջ 7879, Լ.Բ, 1908, էջ 114,115։
6Տե՛ս «Հազար ու մի խաղ ժողովրդական երգարան առաջին յիսնեակ», 

խմբագրեցին Կոմիտաս Վարդապետ ․ Մանուկ Աբեղեան, Վաղարշապատ,1904, 
տպ. Մայր ԱթոռոյՍ.Էջմիածին, 103 էջ և«Հազար ու մի խաղ ժողովրդական երգարան 
երկրորդ  յիսնեակ»,  խմբագրեցին Կոմիտաս Վարդապետ ․ Մանուկ Աբեղեան, 
Վաղարշապատ,1905, տպ. Մայր ԱթոռոյՍ.Էջմիածին, 71 էջ։
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վո րը, ու ներ 28 տող, իսկ   Թու ման յա նի մշա կու մը՝ 41։Սր վանձտ յա նի 
գրի ա ռած  տար բե րա կի 28 տո ղից բա նաս տեղծն ընտ րել էր միայն 
4ը, ո րոն ցից ա ռա ջին տողն էր՝ « Ճա խին նե րում, գե տին մո տիկ», 3րդ՝ 
« Բարձ րա սը րունք, ցը ցու նա զարդ», 11րդը « Լագ լա գի դեմ ար շա վե
ցին» և 23րդը՝ « Ծա ռի ծե րին, սա րին, քա րին»։ Սր վանձտ յա նի տար բե
րա կը բար բա ռով էր։  Բա նաս տեղծն այն վե րա ծել էր գրա կանժո ղովր
դա կան լեզ վի, սկզբից ա վե լաց րել էր եր կու նոր տուն, փո խել էր  տո ղեր 
ու բա ռեր, վեր նագ րել « Քաջ կի վի վը»՝ փաս տո րեն գրե լով միան գա մայն 
նոր բա նաս տեղ ծութ յուն։ Այ նո ւա մե նայ նիվ, « Հաս կե րում» տպագ րե լիս 
1914ին (թիվ Բ, էջ 3738) դրել էր «ժո ղովր դա կա նից»  են թա վեր նա գի
րը, սա կայն ա վե լի ուշ « Լու սա բեր 5»ում տպագ րել է ա ռանց այդ են թա
վեր նագ րի (Լ. V,էջ 191193)։ Սր վանձտ յա նի գրի ա ռած ժո ղովր դա կան 
եր գի54 տող  ու նե ցող նա խօ րի նա կից  Թու ման յա նը իր « Փոք րիկ երկ
րա գոր ծի» («Ե կավ գա րուն, ե կան հավ քեր»,) հա մար ընտ րել է միայն 
ա ռա ջին 9 տո ղե րը։

« Սա սուն ցի  Դա վիթ կամ Մ հե րի դուռ» պա տումն ու  Թու ման յա նի 
« Սա սուն ցի  Դա վիթ» պոե մը

 Թու ման յա նի « Սա սուն ցի  Դա վիթ» պոե մի հիմ նա կան ստեղ ծա գոր
ծա կան աշ խա տան քը ըն թա ցել է 1902թ.։  Բա նահ յու սութ յան գե ղար
վես տա կան մշակ ման և  փի լի սո փա յա կան ի մաս տա վոր ման նա խըն
թաց եր կա րամ յա հե տաքրք րութ յունն ու փոր ձը բա նաս տեղ ծին հու շում 
էր դի մել « Սաս նա ծռեր» է պո սի Գա րե գին Սր վանձտ յա նի հայտ նա բե
րած ու գրա ռած  1ին« Սա սուն ցի  Դա վիթ կամ Մ հե րի դուռ» պա տու մին՝ 
զե տեղ ված «Գ րոց ու բրոց» ա վան դութ յուն նե րի ու զրույց նե րի ժո ղո վա
ծո ւի հա վել վա ծում1։   Բա նաս տեղ ծը ծա նոթ է ե ղել է պո սի 16 պա տում
նե րի, ո րոնց ցու ցա կը կազ մել էր ան ձամբ։  Սա կայն, ըստ  Թու ման յա նի 
« Սա սուն ցի  Դա վիթ» պոե մի ու սում նա սի րող  Մագ դա Ջան փո լադ յա նի՝ 
բա նաս տեղ ծը բա ցի Սր վանձտ յա նի տար բե րա կից (ա սա ցող՝ տա րոն
ցի ե րես փո խանԿր պո) օգ տա գոր ծել է նաև 6 պա տում, այդ թվում՝ Մ. 
Ա բեղ յա նի « Դա վիթ և Մ հեր» (ա սա ցող՝ մո կա ցի Նա խո  Քե ռի)2,  Գա րե գին 
սար կա վագ  Հով սեփ յա նի « Սաս մա ծռեր» (ա սա ցող՝ ա պա րան ցի Մու
րադ)3,   Բագ րատ Խա լաթ յա նի « Սաս մա փահլ ևան ներ կամ Թ լոր  Դա

1Գարեգին Սրվանձտյան,  «Գրոց ու բրոցեւ Սասունցի Դաւիթ կամ Մհերի դուռ», 
Կ. Պոլիս, 1874, 192 էջ։

2Աբեղյան Մ.,«Դավիթ և Մհեր, ժողովրդական դյուցազնական վեպ, Շուշի, 1889, 
61 էջ։

3Յովսէփեան Գարեգին կաթողիկոս, «Սասմայ ծռեր. Սասունցի Դաւիթ. 
Ժողովրդական վէպի երկու նոր վարիանտներ (Աբարանիեւ Մոկաց բարբառներով)», 
Թիֆլիս, 1892։
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վիթ և Մ հեր» (ա սա ցող՝  Մո կա ցի  Խա պո յենց  Զա տիկ)1,  Խա չիկ Դադ յա նի 
(ա սա ցող՝  Թադ ևոս ա ռաք յա լի վան քի գյու ղա ցի  Դա վիթ) « Սա սուն ցի 
 Դա վիթ» («Տ ղա  Դա վիթ»),  Սար գիս . Հայ կու նու« Դա վիթ և Մ հեր» (1901. 
ա սա ցող՝ այ րա րատ ցի  Մու րատ  Հով սեփ յան),) Ար տա շես Ա բեղ յա նի 
«Թլ վատ  Դա վիթ» (1900) պա տում նե րից գե ղար վես տա կան հատ ված
ներ ու ման րա մաս ներ2։  Սա կայն ին քը բա նաս տեղ ծը օգ տա գոր ծել է 
տար բե րակ նե րից հիմ նա կա նում 4ը՝ այդ թվումՍր վանձտ յա նի նը։Ն րա 
գրա ռած տար բե րա կի մշա կու մը տես նում ենք  Սա սու նից փախ չող Կոզ
բա դի նին ուղղ ված կա նանց խոս քում.

Սր վանձտ յա նը գրա ռել է.
 Խոլ բա շի ջան, խոլ բա շի,
Ի դա դիեն  գա ցիր  քընց գել գա զան
Ըն դիեն ե կար քընց շուն վա զան
... Բե րանդ է բաց քընց պա տու հան...
 Բե րա նեդ կեր թա քընց  չո բ կի տը կի թան..
 Թու ման յա նը գրում է.
Էյ,  Կոզ բա դին  մե ծա բե րան...
... Գա ցիր  Սա սուն քանց գել գա զան,
Ետ ես գա լիս, քանց շուն վա զան։
 Թու ման յա նը ընտ րել է կա նանց մի ջո ցով  Կոզ բա դի նին ծաղ րե լու 

հատ վա ծը՝ քաջ գի տակ ցե լով, որ Ար ևել քում կնոջ ծաղ րը տղա մար դուն 
ա մե նա մեծ ան պատ վութ յուն էր3։ Երբ պոեմն ա ռա ջին ան գամ տպագր
վում էր « Մուր ճի» 1903թ. 3րդ, 4րդ և 5րդ  հա մար նե րում,  Թու ման յա նը 
պոե մի 4րդ  մա սի սկզբում դնում է մի ծա նո թագ րութ յուն, ո րում հի շա
տա կում է իր օգ տա գոր ծած աղբ յուր նե րը և թ վար կու մը սկսում է Սր
վանձտ յա նի տար բե րա կից։  Բա նաս տեղ ծը քաջ գի տակ ցում էր այդ 
պա տու մի գրա կան, մշա կու թա յին ու ազ գա յին մեծ ար ժե քը, և ն րա հա
մար հստակ տե սա նե լի էրՍր վանձտ յա նի գոր ծի հիմ նա քա րա յին նշա
նա կութ յու նը հա յոց դյու ցազ ներ գութ յան հե տա գա կյան քում՝ թե՛ բա
նա հա վաք նե րի ու բա նա գետ նե րի հա վաք չա կան գոր ծու նեութ յան, թե՛ 
ար վես տա գետ նե րի գե ղար վես տա կան մշա կում նե րի աս պա րե զում։ 

1 «Սասմայփահլիւաններ կամ ԹըլօրԴաւիթեւ Մհեր: Հայժողովրդական 
դիւցազնականվէպի նոր վարիանտ: Մոկաց բարբառով» /Գրի առաւ՝ Բ. Խալաթեանց/ 
. Վաղարշապատ: Տպ. Մայր Աթոռոյ Ս. Էջմիածնի, 1899.

2Ջանփոլադյան Մ. Գ., «Թումանյանը և ժողովրդական էպոսը», Եր.,1969, ԵՊՀ 
հրատ., էջ 69։

3Այդ մասին տե՛սԱելիտաԴոլուխանյան «Սասունցի Դավիթ» ժողովածուները 
(1939)», «Սասունցի Դավիթ» էպոսի համահավաք բնագիրը և Հովսեփ 
Օրբելին(Հոդվածների ժողովածու՝ նվիրված համահավաք բնագրիհրատարակման 
80ամյակին»), Երևան, 2019, ՀՊՄՀ հրատ. 126 էջ, էջ 20։
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Ինչ պես նկա տում է գրա կա նա գետ Աե լի տա Դո լու խան յա նը «Է պո սը 
գրե թե ամ բող ջութ յամբ ար տա ցո լող Գ.Սր վանձտ յան ցի գրա ռած պա
տու մը ե լա կե տա յին ե ղավ մյուս պա տում նե րի հա մար»1։ Թու ման յա նը 
Սր վանձտ յա նի պա տու մում տե սել է  Դավ թի հե րո սա կան բնա վո րութ
յան  ամ բող ջա կա նութ յունն ու  հոգ ևոր ա ռող ջութ յու նը, ո րը հա մա հունչ 
էր բա նաս տեղ ծիաշ խար հըն կալ մա նը։ Ան շուշտ, նաև Սր վանձտ յա նի 
ներ կա յաց րած  տար բե րա կի ու սում նա սի րութ յու նը բա նաս տեղ ծին 
հան գեց րեց մեր է պո սի մա սին թևա վոր խոսք դար ձած նրա գնա հա
տա կան նե րին և  այն ոգ ևո րութ յանն ու հիաց մուն քին, որն ու ղեկ ցեց 
բա նաս տեղ ծին մինչև կյան քի վերջ։ «Է պո սը շատ մեծ բան է,  ա սում է 
բա նաս տեղ ծը, ա ռա վել ևս  մե րը, հա րո՛ւստ է, շքեղ և  թերևս ա վե լի մեծ, 
քան մյուս ազ գե րի է պոս նե րը։  Հա մաշ խար հա յին գրա կա նութ յան մեջ 
մեծ տեղ է բռնում մեր է պո սը։  Մենք ու նենք մեր հո գու ներ կա յա ցու ցի չը, 
մեր հո գու ար տա հայ տութ յու նը. դա  Սա սուն ցի  Դա վիթն է»2։

 Թու ման յա նը ու շի ու շով ու սում նա սի րել է Սր վանձտ յա նի պա տու մը 
նաև իբրև բա նա գետ հե տա զո տող։  Նաոչ միայն է պո սի գե ղար վես տա
կան մշակ ման, այլև ժո ղովր դա կան հե րո սա պատ ման մա սին գի տա
կան ու սում նա սի րութ յան հե ղի նակ է։ Ն կա տի ու նենք բա նաս տեղ ծի«Եր
կու բառ հա յոց է պո սից» հոդ վա ծը և « Հայ կա կան է պո սի բա ռա րա նից» 
ու սում նա սի րութ յու նը, ո րոն ցով բա նաս տեղ ծը հա մալ րեց Սր վանձտ յա
նի տար բե րա կի հրա պա րա կու մից  հե տո է պո սը լու սա բա նող ա ռա ջին 
հե տա զո տող նե րի՝ բա նա սեր նե րի ու բա նա գետ նե րի՝ Մ.է մի նի, Գ. Խա
լաթ յա նի, Մ.Ա բեղ յա նի շար քը։Սր վանձտ յա նը ոչ միայն է պո սի ա ռա ջին 
հրա տա րա կիչն էր, այլև ա ռա ջին հե տա զո տո ղը։  Նա իր նա խա բա նում  
է պո սի պատ մա կան ա տաղ ձը կա պում էր Արծ րուն յաց նա խա րա րութ
յան և  Սաս նա գա վա ռի սկզբնա վո րութ յան հետ3։ Սր վանձտ յա նը ու
շադ րութ յուն էր դարձ նում ա նախ րո նիզ մին, ժո ղովր դի կեն ցա ղի, սո վո
րույթ նե րի նկա րագ րութ յա նը, մեկ նում էր աշ խար հագ րա կան վայ րե րի 
ա նուն նե րը և  այլն։  Թու ման յա նը նույն պես ա ռանձ նաց նում է ա նախ
րո նիզ մը՝ որ պես սո վո րա կան եր ևույ թէ պոս նե րի հա մար, ո րը, սա կայն, 
չի խան գա րում նրա ամ բող ջա կա նութ յա նը4։  Բայց ի տար բե րութ յուն 
Սր վանձտ յա նի և  է պո սի մյուս հե տա զո տող նե րի մո տե ցում նե րի՝  Թու

1Ա. Դոլուխանյան,«Հայ ժողովրդական բանահյուսություն», Երևան, 2008, էջ 
7579(«Զանգակ97» հրատ.268 էջ):

2Նվարդ Թումանյան, «Հուշեր և զրույցներ»,Եր.,1987, «Լույս» հրատ.,335 էջ, էջ 
224։

3Գ.Սրվանձտյանց, Գրոցբրոց» և Սասունցի Դավիթ կամ Մհերի դուռ, Կ.Պոլիս, 
1874, էջ 128։

4Թումանյան, ԵԼԺ 8, էջ 256։
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ման յա նը չէր կար ևո րում պատ մա կան ա տաղ ձը, թեև ըն դու նում էր, 
որ « Հայ կա կան է պոսն էլ պատ մա կան տար րեր ու նի իր մեջ», բայց չէր 
փոր ձում դրանք շեշ տադ րել, քա նի որ նրա հա մոզ մամբ.« Նա մի հան
րա մարդ կա յին ստեղ ծա գոր ծութ յուն է, դյու ցազ նա կան ու սիմ վո լիկ, մի 
հա վա քա կան գործ, ո րի վրա աշ խա տել են ոչ միայն ո րոշ ազ գի ան
հատ նե րը, այլև բո լոր ազ գե րը՝ իբրև ան հատ ներ։

Էս պատ ճա ռով էլ սխալ վում են մեր էն բա նա սեր նե րը, որ հա յոց 
պատ մութ յան բա նա լիով են ու զում բաց ա նել հայ կա կան է պո սի մեծ 
փա կան քը կամ ազ գա յին ճրա գով են ու զում լու սա վո րել նրա մութ անկ
յուն նե րը, են թադ րե լով թե նա էս կամ էն հայ իշ խա նի կամ թա գա վո րի 
ա պա րանքն է:  Մինչ դեռ նա հսկա յա կան մի աշ խարհք է, ուր ա մենքն 
ու նեն ի րենց հայ րե նի քը, և ն րան լու սա վո րում է ա րե գա կը։

Ա ռաջ գա լով էս տե սա կե տից, ըն դուն ված կար ծի քին հա կա ռակ, ես 
ու զում եմ ցույց տալ, որ հայ դյու ցազ նա կան վե պը, ինչ քան էլ պատ մա
կան տար րեր ու նե նա իր մե ջը, ի րա կան վեպ չի»1։

 Թու ման յա նի բալ լադ նե րի շար քում ծա վա լով ա մե նա մեծ չա փա ծո 
եր կը՝ « Գառ նիկ ախ պե րը»,ստեղծ վել է հիմ նա կա նում  Տիգ րան Նա վա
սարդ յա նի « Հայ ժո ղովր դա կան հե քիաթ ներ, գիրք 1ին»ում զե տեղ ված  
նույ նա նուն նյու թի հի ման վրա,2 սա կայն իբրև սկզբնաղբ յուր ծա ռա յել 
է նաև Սր վանձտ յա նի « Մա նա նա յում» զե տեղ ված նույն վեր նագ րով հե
քիա թը։ Այդ մա սին վկա յում է ան ձամբ բա նաս տեղ ծը դրամբ յա նիզ մի 
դեմ իր վի ճա բա նա կան պա տաս խան նե րից մե կում։ « Հո վի տի» Ս.Հ.ի 
քննա դա տութ յան ա ռի թով» հոդ վա ծում բա նա գո ղութ յան մեջ մե ղադր
վող բա նաս տեղ ծը գրում է. «Ես ռու սա կա նը չեմ թարգ մա նել, տի րա ցու 
Ս. Հ. կամ պա րոն Ս. Հ., այլ հայ կա կանն եմ ա ռել ու մշա կել։ Եվ հայ կա
կանն էլ մի հատ չի, տի րա ցու Ս. Հ. կամ պա րոն Ս. Հ., Ա րա րատ յան տար
բե րա կը կա,  Վաս պու րա կա նի նը կա,  Տա րո նի նը կա,  Շահ րիա րի նը կա, 
 Թիֆ լի սի նը կա — տպ ված։  Դուք միայն ռու սա կանն եք տե սել, ինչ պես 
եր ևում է Դ րամբ յա նի նման դարձ յալ «դիպ վա ծով» և  էն էլ ռու սա կան 
միայն մի տար բե րա կը գի տեք, որ ուլ է դառ նում, կան և  ու րիշ տար
բե րակ ներ, ուր հենց գառն է դառ նում։ Եվ տի րա ցու Ս. Հ. կամ պա րոն 
Ս. Հ., ես ոչ ռու սա կան Аленушкаն  եմ փո խել  Մա նու շի, ոչ Иванушкаն  
եմ փո խել  Մա նու կի,Ու լի կը  Գառ նի կի, էդ ա մե նը զուտ հայ կա կան են, 
հայ ժո ղովր դա կան հե քիա թից,  Վաս պու րա կա նի վա րիան տից, որ գրի 
է ա ռել հանգ. Սր վանձտ յա նը և տպ ված է նրա « Մա նա նա յում», հե քիա

1Նույն տեղում,  էջ  274 ։
2Տե՛սՏ. Նավասարդյան, «Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, գիրք առաջին», 

Վաղարշապատ, 1882, էջ 1421։



238

ՍՈՒՍԱՆՆԱ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

թի ա նունն էլ հենց  Գառ նիկ ախ պեր, ինչ պես կոչ վում է նաև հայ կա կան 
ու րիշ շրջա նե րում, օ րի նակ Ա րա րատ յան երկ րում»1։

Գ.Սր վանձտ յա նի գրի ա ռած ա վան դութ յան հի ման վրա է ստեղծ վել 
նաև «Որ բը»բալ լա դը2։  Թու ման յա նը  գի շեր նե րը տխուր ձայ նով « Սը
հա՜կ,  Սը հա՜կ» կան չող թռչու նի մա սին լե գեն դը  ներ կա յաց նում է որ
պես ազ գա յին հա լա ծան քի և  տա ռա պան քի թե մա՝ կա պե լով այն հայ 
ազ գի զրկանք նե րով լի ող բեր գա կան ճա կա տագ րին։  Բա նաս տեղ ծի 
այս բալ լա դը հե ղի նա կի սի րե լի գոր ծե րից էր. « Շատ եմ սի րում  Սը հակ 
թռչու նի ձե նը, մա նա վանդ  Ձա ղի ձո րու մը. լեն ու խո րը մութ ձո րի մեջ 
նրա ձե նը միս տիկ տպա վո րութ յուն է ա նում վրաս։ «Որ բը» շատ է հայ
կա կան, շատ բնո րոշ»3։

 Թու ման յա նը պա հել է սկզբնաղբ յու րի սյու ժեն և  գոր ծող ան ձանց, 
սա կայն կա տա րել է էա կան փո փո խութ յուն ներ։ Որ պես զի ընդգ ծի  ազ
գա յին տա ռա պան քի թե ման և  դա րա վոր թշնա մու պատ ճա ռած հա
լա ծանք նե րը, ի տար բե րութ յուն բնագ րե րի, որ տեղ  եղ բո րը հափշ տա
կում է ար ծի վը կամ որ ևէ այլ գա զան,  Թու ման յա նի բալ լա դումք րոջ նառ
ևան գում է թուր քը։  Հենց  միայն այս փո փո խութ յու նը միան գա մայն նոր 
ի մաստ  ու բո վան դա կութ յուն է հա ղոր դում բալ լա դին։ 

   Թու ման յա նի  լա վա գույն հե քիաթ նե րի սկզբնաղբ յուր բնագ րե
րը դարձ յալ Սր վանձտ յա նի ժո ղո վա ծու նե րում են։ « Հա մով հո տո վից» 
բա նաս տեղ ծը մշա կեց « Պո չատ աղ վե սը» («Ան ձեղն և  յուր պո չիկ») և 
« Քաջ  Նա զա րը» (« Դը ժի կոն»), իսկ « Մա նա նա յից»«Ան խելք մար դը» 
(1894) , « Խո սող ձու կը» («Իշ խա նա զուն ի մը բախ տը ու աղ վե սին խել
քը») և «Կռ նատ աղ ջի կը» (« Նա հա պե տենց աղ ջի կը»)։ Ի հար կե, գրե
թե ոչ մի հե քիա թի հա մար  Թու ման յա նը չէր բա վա րար վում միայն մեկ 
սկզբնաղբ յու րով։ « Դը ժի կոն» « Քաջ  Նա զա րի» ե րե սու նից ա վե լի տար
բե րակ նե րից միայն մեկն էր։ « Քաջ  Նա զա րով»  Թու ման յա նը ստեղ ծեց 
հայ գրա կան հե քիա թի ազ գա յին ո ճը, կա ռուց ված քի սկզբունք նե րը։Սր
վանձտ յա նա կա նայս աղբ յուր նե րը թու ման յա նա կան վե րա կերտ ման 
ճա նա պար հով, բա նաս տեղ ծի մշակ մամբ, նրա ան թե րի գե ղար վես
տա կան զգա ցո ղութ յան շնոր հիվ դար ձան հայ գրա կա նութ յան լա վա
գույն եր կե րը։Աս վա ծի լա վա գույն հա վաս տու մը « Քաջ  Նա զարն» է, ո րը 
կրե լով հե ղի նա կի ան հա տա կան հան ճա րի խո րը կնի քը ժո ղովր դա կան 
նյու թի գե ղար վես տա կան մշակ ման ա մե նա բարձր  ար տա հայ տութ
յունն է։

1Թումանյան, ԵԼԺ 7, էջ 5354։
2Տե՛սՍրվանձտյան Գ., «Համովհոտով», Կ.Պոլիս, 1884, էջ 189։
3Թումանյան Ն., «Հուշեր և զրույցներ»,Եր.,1987, «Լույս» հրատ.,335 էջ, էջ 231։
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 Բա նաս տեղ ծը ծա նոթ էր «Կռ նատ աղ ջի կը» հե քիա թի բազ մա թիվ 
տար բե րակ նե րի, ո րոն ցից իր ձեռ քի տակ ու նե ցել է 33 տար բե րակ, այդ 
թվում « Մա նա նա յի» « Նա հա պե տի աղ ջի կը»1։«Ան խելք մար դը» հե քիա
թի հա մար նա օգ տա գոր ծել է հայ կա կան, վրա ցա կան, ի մե րե թա կան 
և  կով կաս յան ժո ղո վուրդ նե րի մոտ լայ նո րեն տա րած ված այլ տար բե
րակ ներ։  Սա կայն, զա նա զան վեր նագ րե րից ինչ պես օ րի նակ, «Աստ
ծուն գա նա գատ գնա ցող մար դը», « Բե դով լաթ տղեն», «Дармоед»  Լո
ռու, ա րա րատ յան, մինգ րե լա կան և  այլ տար բե րակ նե րի խո րագ րե րից
բա նաս տեղծն ընտ րել է հենց « Մա նա նա յի» հե քիա թի վեր նա գի րը՝ «Ան
խելք մար դը»՝ քա նի որ սիմ վոլ նե րի բար ձուն քին հա սած բա նաս տեղ ծը  
մարդ կա յին բնա վո րութ յան ու վար քագ ծի հատ կա նիշ նե րից նա խընտ
րում էր ա ռա ջին հեր թին ան խել քութ յու նը  ներ կա յաց նել որ պես չա րիք, 
ո րը շատ ա վե լի ճա կա տագ րա կան ու սար սա փե լի է,  քան մար դո ւա
պի կա րութ յու նից, ծու լութ յու նից, ու րիշ նե րի հաշ վին ապ րե լու պոր տա
բույ ծի ե սա սի րա կան վար քագ ծից ծնված տխուր հետ ևանք նե րը։  Հենց, 
այդ պատ ճա ռով նրան  հո գե հա րա զատ էր Սր վանձտ յա նի գրի ա ռած 
հե քիա թի վեր նա գի րը, որ նընդգ ծում էր մարդ կա յին հի մա րութ յան մե
ծա գույն չա րիք լի նե լը թե՛ մար դու և  թե՛ նրա մի ջա վայ րի հա մար։

Ինչ պես նշե ցինք, բա նաս տեղ ծը ոչ միայն ըն թեր ցում էր Սր վանձտ
յա նի գրքե րը՝ իր ստեղ ծա գոր ծութ յան հա մար սկզբնաղբ յուր ներ գտնե
լու, ժո ղովր դա կան նյու թեր ընտ րե լու, բա նահ յու սա կան հեն քով զո րա
նա լու նպա տա կով, այլև հան գա մա նո րեն ու սում նա սի րում էր դրանք 
որ պես գիտ նա կանհե տա զո տող։ Ն. Մա ռի հայվրա ցա կան բա նա սի
րութ յան և գ րա կան բնագ րե րի ու հե տա զո տութ յուն նե րի մա սին աշ
խա տութ յու նը2 գրա խո սե լիս  Թու ման յանու սում նա սի րո ղը քննում 
է այն եր կե րը, ո րոնք աղբ յուր են հան դի սա ցել  Մա ռի աշ խա տութ յան 
հա մար։  Նա նշում է նաև Գ.Սր վանձտ յա նի «Գ րոցԲ րոց» ժո ղո վա ծո ւի 
հա վել վա ծը՝« Սա սուն ցի  Դա վիթ կամ Մ հե րի դու ռը»։ Այդ շար քում էին 
նաև  Նա րե կա ցու « Նա րեկ ա ղո թից» բան Թ.ա.» ( Վե նե տիկ, 1827),  Հայ
նեի «Եր գե րի գիր քը», Գ.Ախ վերդ յա նի « Սա յաթ Նո վա» ( Մոսկ վա 1852), 
« Նա հա պետ  Քու չա կի դի վա նը» ( Փա րիզ,1902), Օ մար  Խա յա մի քառ
յակ նե րը, Կ.Երզն կա ցու, Հ.Թլ կու րան ցու ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րը, Ի.Ա 
 Ջա վա խո վի «Государственныистрой Грузии и древней Армении»3, 
Ալ  Խոձ կո յի մե նագ րութ յու նը4, Թլ կու րան ցու մա սին Կ. Կոս տան յան ցի 

1ԹԹ, թիվ 1052/93679373։
2Տե՛ս Н. Марр, Текстыи разыскания по армяногрузинской филологии, кн.,. XII, 

СПБ, 1910»
3 Նույն տեղում, кн., VII, стр. 73.
4«Specimensofthe popular poetry of Persia», 1842, էջ 1011։
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աշ խա տութ յու նը1։  Թու ման յա նի այս գրա խո սա կա նը հա վաս տում է, 
որ բա նաս տեղ ծը կնոջ նկատ մամբ Ար ևել քի և Արև մուտ քի հա կա դիր 
վե րա բեր մուն քին, միջ նա դար յան գրա կա նութ յան մեջ սի րո հո գե բա
նութ յան տար բեր դրսևո րում նե րին վե րա բե րող հար ցե րին անդ րա
դառ նա լիս  ման րազ նին քննութ յան է են թար կել Սր վանձտ յա նի աշ խա
տութ յուն նե րը։  Հատ կա պես ու շադ րութ յան էր ար ժա նաց նում միջ նա
դար յան գրա կա նութ յան մեջ կնոջ պաշ տա մուն քի խնդրին՝ նկա տե լով, 
որ « Շատ ու շատ մեծ գոր ծեր կա տա րել ու կա տա րում են սի րած կնոջ 
հրա մա նով»,2 և  որ  Սա սուն ցի  Դա վի թը նույն պես հնա զանդ վում է  Խան
դութ  Խա թու նի կամ քին։ 

 Թու ման յա նը և ՛ինքն էր ու սում նա սի րում  հայ միջ նա դար յան գրա
կա նութ յունն ու բա նահ յու սա կան նյու թե րի ժո ղո վա ծու նե րը, և՛ փոր
ձում էր ինչ պես հայ հա սա րա կութ յա նը, այն պես էլ  զա վակ նե րին ուղ
ղոր դել հայ պատ մագ րութ յան ու գրա կա նութ յան ի մա ցութ յամբ զին վե
լու և դ րա նով  ազ գա յին ինք նութ յան գի տակ ցութ յա նը հաս նե լու նպա
տա կին։ Ե թե հայ հա սա րա կութ յան ազ գա յին ինք նա գի տակ ցութ յու նը 
բարձ րաց նե լու նպա տա կին նա ծա ռա յեց նում էր իր նա խա գա հած  Հայ 
գրող նե րի կով կաս յան ըն կե րութ յան ամ բիո նը, ա պա զա վակ նե րի հա
մար ան ձամբ էր կազ մա կեր պում գրա կան ըն թեր ցում ներ, ո րոն ցում 
իր ար ժա նի տեղն ու ներ նաև Սր վանձտ յա նը։  Բա նաս տեղ ծի դուստ րը՝ 
Ն վար դը գրում է. « Հա ճախ էր կար դում ու ո գեշն չում  Փավս տոս Բ յու զան
դի,  Ղա զար  Փար պե ցու, Ե ղի շեի ու հատ կա պես  Խո րե նա ցու գրքե րով... 
Եր բեմն մեզ հա մար  հատ ված ներ էր կար դում. հի շում եմ՝ Ա րիս տա կես 
 Լաս տի վերտ ցի,  Կի րա կոս  Գան ձա կե ցի,  Մատ թեոս Ուռ հա յե ցի...  Բա վա
կա նութ յամբ էր կար դում  Գա րե գին Սր վանձտ յա նի « Հա մով հո տո վը»։ 
 Բարձր էր գնա հա տում նրա և՛ այդ, և՛ մյուս եր կե րը, նրա «գե ղե ցիկ, 
ժո ղովր դա կան ո ճե րով հա րուստ լե զուն»3։

 Հենց  Թու ման յա նի ուղ ղոր դու մով էր դուստ րը՝ Ն վար դը ու սում նա
սի րում Սր վանձտ յա նի գրքե րը ազ գա յին մշա կու թա բա նա կան թե մա նե
րով տար բեր ըն կե րութ յուն նե րի ամ բիոն նե րից իր ե լույթ ներն ու զե կու
ցում նե րը պատ րաս տե լիս։ 1919թ. դեկ տեմ բե րի 14ին Ն վար դը գրում 
է. « Կար դում էի Գ.Սր վանձտ յա նի գիր քը, ժո ղովր դա կան եր գեր էի ընտ
րում հայ կնոջ մա սին։  Մեր ու սա նո ղա կան միութ յու նում զե կու ցում պի
տի կար դա յի « Հայ կի նը ժո ղովր դա կան եր գե րի մեջ»»թե մա յով4։

1Կոստանյանց Կ., «Հովհաննես Թլկուրանցին և իւրտաղերը», Թիֆլիս, 1892, էջ 32։
2Թումանյան, ԵԼԺ 6, էջ 213։
3Թումանյան Նվարդ, «Հուշեր և զրույցներ», Եր., 1987, «Լույս» հրատ., էջ 64։
4Նույն տեղում, էջ 213։
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Սր վանձտ յա նի մա հից տաս նամ յակ ներ անց նրա ներդ րու մը հայ 
գրա կա նութ յան մեջ մշտա պես ար ժա նա նում էր ա մե նա բարձր գնա
հա տա կա նի, նրա ա նու նը դրվում էր հայ դա սա կան նե րի կող քին։ Ար
շակ  Չո պան յա նը « Պա կաս մը» հոդ վա ծում անդ րա դառ նա լով Բ յու սո վի 
«ПоэзияАрмении» ժո ղո վա ծո ւից դուրս մնա ցած գրող նե րին,իր վրդով
մունքն է ար տա հայ տում՝ գրե լով. «Ինչ պե՞ս կըլ լա, որ Ա լի շան, Խ րիմ յան, 
Սր վանձտ յանց, Ա միր ջան յան հոն չեն եր ևար»1։ Այ նու հետև հի շա տա
կե լով նաև  Սիա ման թո յի,  Դա նիել  Վա րու ժա նի ու Գ րի գոր  Զոհ րա պի 
ա նուն նե րը՝  Չո պան յա նը եզ րա կաց նում է. «Անհ րա ժեշտ է լրաց նել այս 
պա կա սը, զոր ես նույ նիսկ ծանր թե րա ցում մը կնկա տեմ այն նվի րա
կան պար տա կա նութ յան, զոր մենք ազ գո վին ու նինք այդ կրկնա գին սի
րե լի ա նուն նե րուն մեր բո լո րան վեր հար գան քը մա տու ցա նե լու»2։

Ու շագ րավ է, որ ոչ միայն  Չո պան յա նը, այլև ժա մա նա կի շատ քննա
դատ ներ Սր վանձտ յա նին ըն կա լում էին ոչ միայն բա նա սերբա նա հա
վաք, ազ գագ րա գետ, այլև որ պես գրող։ Մկր տիչ  Պար սամ յա նը « Հովհ. 
Թու ման յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յու նը» հոդ վա ծում գրում է. «Խ րիմ յան, 
Սր վանձտ յան,  Գե ղամ ևն., տված էին գոր ծեր, ո րոնց մեջ տի րա պե տող 
տար րը գա վառն է՝ իր շար ժում նե րով, իր հո գե բա նութ յամբ, ու այ լա զան 
տի պար նե րով... ա ռա ջին եր կու քին կը վի ճա կի ժո ղովր դա կան ա տաղ
ձին տա լու գե ղար վես տա կան շնորհ ու պես պի սութ յուն... Հայ գրա կա
նութ յան ա պա գա պատ մա գի րը և քն նա դա տը պար տա կա նութ յուն 
մըու նին հան դեպ ա սոնց... գոր ծը վեր լու ծե լու, քննե լու և  վե րագ նա
հատ ման են թար կե լու իր բո վան դակ խո րութ յա նը մեջ»3։

Որ պես  Հայ գրող նե րի կով կաս յան ըն կե րութ յան նա խա գահ՝  Թու
ման յա նը գրա կան ե րե կո նե րից մե կը ծրագ րել էր նվի րել Սր վանձտ յա նի 
գրա կան ժա ռան գութ յա նը։ Այդ մա սին վկա յում է բա նաս տեղ ծին ուղղ
ված  Լեո յի 1913թ. հուն վա րի 11ի նա մա կը, ուր  Լեոն խոս տա նում էր դա
սա խո սութ յուն կար դալ Սր վանձտ յա նի մա սին4։

« Հա յոց գրա կան լեզ վի խնդի րը» (1916) հոդ վա ծում գրա կան լեզ վի 
զար գաց ման հե ռան կա րով մտա հոգ բա նաս տեղ ծը նախ ար ձա նագ
րում է տա րաշ խար հիկ ու բնաշ խար հի կերկ փեղկ ված գրա կա նութ յան 
ի րո ղութ յու նը, ա պա ընդգ ծում է Ա բով յա նի ու Սր վանձտ յա նի լեզ վի կար
ևոր նշա նա կութ յու նը հայ գրա կան լեզ վի ու գրա կա նութ յան զար գաց
ման գոր ծում, բնո րո շում է նրանց  հա յոց գրա կան պար տե զի «կեն դա

1«Հորիզոն», 1916, թիվ 23, հունվարի 31։
2 Նույն տեղում։ Չոպանյանի դիտողությունները ժողովածուի խմբագիրները 

մասաբ հաշվի են առել։
3 «Հայրենիք», Նյու Յորք, 1923,թիվ 3362, մայիսի 22։
4ԳԱԹ, ԹՖ 1324, ԹԹ Փբ., 1448։



242

ՍՈՒՍԱՆՆԱ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

նի, փար թամ ու շքեղ ծա ղիկ ներ»։ « Լե զուն ո՜ւր, գրա կա նութ յունն ո՜ւր… 
Գ րա կա նութ յու նը գա ղութ նե րի ձեռ քին, լե զուն մայր երկ րում,  գրում 
է  Թու ման յա նը։  Մինչ դեռ գա ղու թա յին լե զուն էս պես գոր ծի մեջ էր ու 
զար գա նում էր իր ճա նա պար հին, մայր երկ րում, բնաշ խար հիկ լե զուն, 
բուն ժո ղովր դի հետ միա սին ա լե կոծ վում էր ար յան ու ար տա սու քի ծո
վի մեջ, և  ե թե շատ կամ քիչ ազ դում էր մեր գրա կան լեզ վի վրա, ազ դում 
էր իր մի ջից դուրս ու ղար կած պան դուխտ նե րի բե րա նով, ժո ղովր դա
կան եր գե րի մի ջո ցով ու իր ծո ցից ե լած սա կա վա թիվ գրող նե րի ձեռ քով, 
էս տեղ մի Ա բով յա նի, կամ մի Ա ղա յա նի ու Պ ռոշ յա նի, էն տեղ մի Խ րիմ յա
նի կամ Սր վանձտ յա նի։

Ա բով յա նը կամ Սր վանձտ յա նը՝ ի րենց հետ ևորդ նե րով, լեզ վա կան 
տե սա կե տից, իմ եր ևա կա յութ յա նառջև պատ կե րա նում են ճոխ պար
տե զի մեջ, ուր փթթում ու ծաղ կում են  Հա յաս տա նի կլի մա յին հա տուկ 
փար թամ ու շքեղ ծա ղիկ նե րը...

...Եվ ա հա նրանք՝ մի Ա բով յան կամ մի Սր վանձտ յան, էս կեն դա նի 
ծա ղիկ նե րից են կազ մում ի րենց փնջե րը, ո րոնք, ինչ պես էլ կապ ված 
լի նեն, միշտ հո տա վետ են ու հրա պու րիչ։

Իսկ մեր գա ղու թա յին գրող նե րին ու հրա պա րա կա խոս նե րին ես 
նմա նեց նում եմ էդ պար տե զի պա րիսպ նե րից դուրս, հե ռու մարդ կանց, 
ո րոնք գույնզ գույն թղթե րից ար հես տա կան ծա ղիկ ներ են շի նում, նրան
ցից են փնջեր կազ մում»1։

Եզ րա կա ցութ յուն
 Ժո ղովր դա կան բա նահ յու սութ յամբ ու նաև բա նա գի տութ յամբ  Թու

ման յա նը զբաղ վել է իր կյան քի ողջ ըն թաց քում, հետ ևա բարՍր վանձտ
յա նի աշ խա տութ յուն նե րը  Թու ման յա նի հա մար ե ղել են  մշտա կան 
հե տաքրք րութ յան ա ռար կա, ներշն չել են բա նաս տեղ ծին։ Դ րան ցում 
բա նաս տեղ ծը հայտ նա բե րել է իր ստեղ ծա գոր ծա կան տա րեր քին ու 
գե ղար վես տա կան խառն ված քին հա մա հունչ սյու ժե ներ, կեր պար ներ 
ու բնա վո րութ յուն ներ, ժո ղովր դա կան մտա ծո ղութ յա նը հա րա զատ կա
ռուց վածք ու հայ գրա կան լեզ վի զար գաց մա նը նպաս տող լեզ վաո ճա
կանդրս ևո րում ներ։ Սր վանձտ յա նի ժո ղո վա ծու նե րում զե տեղ ված մի 
շարք  բա նահ յու սա կան նյու թեր ու եր կեր  Թու ման յա նը վես տեղ ծել է՝ 
պահ պա նե լով  ժո ղովր դա կան ո գու ու մտա ծո ղութ յան հա րա զա տութ
յու նը, պար զութ յու նը։

Այս պես 20րդ  դա րի սկզբին մե ծա նուն բա նա հա վաք Սր վանձտ յա
նիաշ խա տութ յուն նե րը և  հայ գրա կա նութ յան ողջ պատ մութ յան մեջ 

1Թումանյան, հ. 7,  էջ 292293։
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գե ղար վես տա կան մշա կում նե րի աս պա րե զում բա ցա ռիկ ու անմր ցե լի 
ա նուն  Թու ման յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յու նը հայտն վե ցին հայ գրա կա
նութ յան պատ մութ յան միև նույն շրջագ ծում և ն րանց  հան դիպ ման կե
տում հայ գրա կա նութ յու նը հարս տա ցավ մնա յուն եր կե րով։

 Սու սան նա  Հով հան նիս յան- բ. գ. դ.,  դո ցենտ,ՀՀ  ԳԱԱ  Մ. Ա բեղ յա նի 
ան վան Գ րա կա նութ յան ինս տի տու տի հայ հին գրա կա նութ յան բաժ նի 
ա ռա ջա տար գի տաշ խա տող։  Գի տա կան հե տաքրք րութ յուն նե րը՝ հայ 
մշա կույ թի և  հայ դա սա կան գրա կա նութ յան պատ մութ յուն,    թու ման
յա նա գի տութ յուն։  Հե ղի նակ է 15 մե նագ րութ յուն նե րի և գրքե րի, ա վե լի 
քան 5 տասն յակ հա մա հե ղի նա կութ յամբ    ժո ղո վա ծու նե րի և 200 գի
տա կան հոդ ված նե րի։ 

sushovh@mail.ru 

SUSANNA HOVHANNISYAN - GAREGIN SRVANDZTYAN IN THE CONTEXT 
OF HOVHANNES TUMANYAN’S TREATMENTS OF FOLKLORE SOURCES - Artistic 
processing of folklore materials is one of the main areas of Hovhannes Tumanyan’s 
literary preferences. As a creative person and researcher, he has been investigating 
folklore and source study all his life and has become an exceptional and unsurpassed 
authority in the field of artistic processing of folk art.

The literary and scientific heritage left by the outstanding scientistarmenologist 
and folklore collector Garegin Srvandztyan has always been within Tumanyan’s scientific 
and artistic interests. On the basis of Srvandztyan’s fairy tales and collections of folk 
songs, dozens of the poet’s works were written. Noteworthy are the differences between 
the folk versions recorded by Srvandztyan and the poet’s artistic adaptations.

While working on the poem “Sasuntsi David”, Tumanyan used six of the sixteen 
narrations of the epic “SasnaTsrer” known to him, including the first narration of the epic 
“Sasuntsi David or the door of Mher”, identified and recorded by Srvandztyan.

Both Srvandztyan and Tumanyan were great experts and connoisseurs of folk art. 
In their studies of the epic, they singled out anachronism as a common phenomenon 
inherent in this genre, which did not interfere with its integrity. However, unlike the 
approaches of Srvandztyan and other researchers of the epic, Tumanyan did not 
attach great importance to the historical core of the epic. The poet often turned to 
Srvandztyan’s philological studies. Considering various aspects of the psychology 
of love in Armenian medieval literature, Tumanyan subjected the scientific works of 
Srvandztyan to a thorough analysis. They were for the poet the subject of constant 
and unrelenting interest, a source of inspiration. Tumanyan identified plots, images and 
characters in them that corresponded to his creative passions and artistic nature, as well 
as structures, language and style solutions close to folk thinking. The poet recreated all 
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this, preserving the kinship with the national spirit and mentality, simplicity and clarity 
of presentation.

Tumanyan had great respect for the research work and creative heritage of the 
outstanding philologist and folklorist. It is in this context that his greatest appreciation and 
high appraisal of Srvandztyan’s labor activity in the field of Armenian studies, philology, 
in particular, folklore, should be considered. Being the chairman of the Caucasian Society 
of Armenian Writers, Tumanyan intended to dedicate one of the literary evenings to the 
literary heritage of Srvandztyan.

In the article “Problems of the Armenian literary language”, Tumanyan described 
KhachaturAbovyan and Garegin Srvandztyan as “living, lush and luxurious flowers in the 
garden of Armenian literature”.

Tumanyan was engaged in folklore and philology all his life, therefore Srvandztyan’s 
works were for him the subject of constant and unrelenting interest, and served 
as a source of inspiration for the poet. In them, Tumanyan found plots, images and 
characters that corresponded to his creative passions and artistic temperament; found 
forms and structures, as well as stylistic means, close to folk thinking and contributed 
to the development of the Armenian literary language. Tumanyan subjected to artistic 
processing and recreated a number of folklore materials and works placed in the 
collections of Srvandztyan, while maintaining the closeness and simplicity of the folk 
spirit and thinking.

Thus, at the beginning of the 20th century, the source studies and the works of the 
outstanding collector of oral folk art Garegin Srvandztyan and the works of art of the 
greatest Armenian poet Hovhannes Tumanyan found themselves on the same plane of 
the history of Armenian literature, and at the point of their meeting, Armenian literature 
was enriched with enduring works of art.

Key words: Armenian literature, Hovhannes Tumanyan, Garegin Srvandztyan, 
folklore, philology, source studies, folk art, “Sasuntsi David”, “SasnaTsrer”, epic, 
narration.

СУСАННА ОВАНЕСЯН - ГАРЕГИН СРВАНДЗТЯН В КОНТЕКСТЕ 
ОБРАБОТОК ФОЛЬКЛОРНЫХ ИСТОЧНИКОВ ОВАНЕСА ТУМАНЯНА - 
Художественная обработка фольклорных материалов является одной из 
основных сфер литературных предпочтений Ованеса Туманяна. Как творческая 
личность и исследователь он всю жизнь занимался изучением фольклора и 
фольклористикой и стал исключительным и непревзойденным авторитетом в 
области художественных обработок народного творчества.

Литературное и научное наследие, оставленное выдающимся учёным
арменоведом и собирателем фольклора Гарегином Срвандзтяном, всегда 
находилось в рамках научных и художественных интересов Туманяна. На основе 
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сказок Срвандзтяна и сборников народных песен написаны десятки произведений 
поэта. Примечательны различия между народными вариантами, записанными 
Срвандзтяном, и художественными обработками поэта.

Работая над поэмой «Сасунци Давид», Туманян использовал шесть из 
шестнадцати известных ему повествований эпоса «Сасна црер», в том числе 
первое повествование эпоса «Сасунци Давид или дверь Мгера», выявленное и 
записанное Срвандзтяном.

И Срвандзтян, и Туманян были большими знатоками и ценителями 
народного творчества. В своих исследованиях эпоса они выделяли анахронизм 
как обычное явление, присущее для этого жанра, что не мешало его цельности. 
Однако в отличие от подходов Срвандзтяна и других исследователей эпоса, 
Туманян не придавал важного значения историческому стержню эпоса. Поэт 
часто обращался к филологическим исследованиям Срвандзтяна. Рассматривая 
различные аспекты психологии любви в армянской средневековой литературе, 
Туманян подвергал обстоятельному анализу научные труды Срвандзтяна. 
Они были для поэта предметом постоянного и неослабевающего интереса, 
источником вдохновения. Туманян выявлял в них сюжеты, образы и характеры, 
соответствующие его творческим пристрастиям и художественной натуре, а 
также структуры, языковые и стилевые решения, близкие народному мышлению. 
Поэт воссоздавал всё это, сохраняя родство с народным духом и менталитетом, 
простоту и ясность изложения.

Туманян с большим уважением относился к исследовательской работе 
и творческому наследию выдающегося филолога и фольклориста. Именно в 
этом контексте следует рассматривать его величайшую признательность и 
высокую оценку трудовой деятельности Срвандзтяна в области арменоведения, 
филологии, в частности, фольклористики. Являясь председателем Кавказского 
общества армянских писателей, Туманян намеревался посвятить один из 
литературных вечеров литературному наследию Срвандзтяна.

В статье «Проблемы армянского литературного языка» Туманян 
охарактеризовал Хачатура Абовяна и Гарегина Срвандзтяна как «живые, пышные 
и роскошные цветы в саду армянской литературы».

Туманян всю свою жизнь занимался фольклором и филологией, поэтому 
произведения Срвандзтяна были для него предметом постоянного и 
неослабевающего интереса, служили поэту источником вдохновения. В них 
Туманян обнаруживал сюжеты, образы и характеры, соответствующие его 
творческим пристрастиям и художественному темпераменту; находилформы 
и структуры, а также стилевые средства, близкие народному мышлению и 
способствующие развитию армянского литературного языка. Туманян подверг 
художественной обработке и воссоздал ряд фольклорных материалов и 
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произведений, помещенных в сборниках Срвандзтяна, сохранив при этом 
близость и простоту народного духа и мышления.

Таким образом, в начале 20 века источниковедческие изыскания и труды 
выдающегося собирателя устного народного творчества Гарегина Срвандзтяна 
и художественные произведения величайшего армянского поэта Ованеса 
Туманяна оказались в одной плоскости истории армянской литературы, и в точке 
их встречиармянская литература обогатилась непреходящими художественными 
произведениями.

Ключевые слова: армянская литература, Ованес Туманян, Гарегин 
Срвандзтян, фольклор, филология, источниковедение, народное творчество, 
«Сасунци Давид», «Сасна црер», эпос, повествование.
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